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POWERPLUS POWX1384 EN

1 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packing and package inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1pc machine
1pc manual
1 pc iron stand

If any parts are missing or damaged,
| please contact your dealer.

2 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

pgnotes risk of personal Wear gloves
injury or damage to the tool.

Read manual before use Wear eye protection

c E In accordance with essential requirements of the European directive(s)

3  GENERAL POWER TOOLS SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

3.1 Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

3.2 Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
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POWERPLUS POWX1384 EN

b)

c)

d)

e)

f)

3.3
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.4
a)

b)

c)

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Personal
protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used whenever conditions require will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.
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POWERPLUS POWX1384 EN

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons

e)

f)

9)

h)

unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grips dry, clean and free of oil and grease. Slippery handles
and gripping surfaces do not allow safe operation and control of the power tool in
unforeseen situations.

3.5 Service

a)
b)

4

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

TECHNICAL DETAILS
Model POWX1384

Voltage / frequency 230V / 50Hz

Power input 60 W

WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from
the date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of
the tool.

Repairs may only be carried out by an authorized customer service center for
Powerplus tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed
otherwise in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device
is the result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation,
excessive dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross
carelessness), inappropriate usage (use for purposes for which the device is not
suitable), incompetent usage (e.g. not following the instructions given in the manual),
inexpert assembly, lightning strike, erroneous net voltage. This list is not exhaustive.
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POWERPLUS POWX1384 EN

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the
warranty period nor commencement of a new warranty period in case of a device
replacement.

. Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the
property of Varo NV.

. We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or
when it is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation
slots, carbon brushes serviced regularly, etc.).

. Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

. Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean
state, (in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by
proof of purchase.

6 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it

with the household refuse, but in an environmentally safe way.

‘@j Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I | ocal Authority or retailer for recycling advice.
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SOLDEERBOUT
POWX1384

1 TOEPASSING

Een soldeerbout is het meest gebruikte handgereedschap bij het solderen. Ze voorziet in
de nodige warmte zodat het soldeer kan smelten en dit de verbinding kan vormen tussen
twee werkstukken.

Soldeerbouten worden meestal gebruikt voor installatiewerken, herstellingen en in
beperkte mate in de productie. Productieliinen met een hoog volume gebruiken andere
soldeermethoden.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze
gebruiksaanwijzing goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef

& dit elektrisch werktuig alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door
aan anderen.

2 BESCHRIJVING

1 Punt

2 Montageschroef

3. Handgreep

4. Netsnoer

5 Soldeerbouthouder

3  GEBRUIKSINSTRUCTIES

Let op het volgende vé6r u het gereedschap gebruikt:

. Controleer of het voltage op het typeplaatje overeenstemt met de netspanning.

. Zorg ervoor dat de punt correct op haar plaats zit, voér u de bout verhit. De
klemschroef moet vast zitten.

. Sluit het toestel op de correcte netspanning aan.

. De punt mag enkel verwijderd worden wanneer de bout uitgeschakeld is. Gebruik
hierbij geen overdreven kracht. De bit moet tot aan het eindpunt ingebracht worden.

= Laat de soldeerbout niet zonder punt opwarmen.

. Laat na het gebruik de soldeerbout aan de lucht afkoelen (koel ze niet af met water).

. Leg de soldeerbout na het gebruik neer op de houder.

. Het snoer van de soldeerbout bestaat uit een speciale kabel van hoge kwaliteit. Hij is
bestand tegen kortstondig contact met hete metalen onderdelen. Indien hij
beschadigd raakt, kan hij, wegens de speciale bouw van de soldeerbout, niet
vervangen worden. De soldeerbout kan dan, in overeenstemming met de
veiligheidsinstructies, niet meer gebruikt worden.

3.1 Gebruik

. Stop de stekker in het stopcontact.

. Leg de soldeerbout op de houder totdat de punt voldoende opgewarmd is.

. Laat een beetje soldeertin op de punt smelten.

. Plaats de soldeerpunt op de te solderen plek.

. Voeg een beetje soldeertin toe op de te solderen plek totdat het smelt.

. Smelt een beetje tin op het andere te solderen onderdeel.

Soldeer de twee onderdelen samen. Vermijd oververhitting en laat de
soldeerverbinding afkoelen.
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FER A SOUDER
POWX1384

1 UTILISATION

Un fer a souder est un outil a main qui est le plus souvent utilisé pour des opérations de
soudage. Il fournit de la chaleur pour faire fondre le métal d’apport afin qu'il s’écoule dans
le joint situé entre deux piéces a travailler. Les fers a souder sont le plus souvent utilisés
pour linstallation, la réparation et la fabrication de piéces en série limitée. Les chaines de
production a grand débit utilisent d’autres méthodes de soudage.

MISE EN GARD ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce

o manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la
machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode
d'emploi.

2  DESCRIPTION

1. Pointe

2. Vis de fixation

3. Poignée

4. Cable d’alimentation
Support du fer a souder

5

3  CONSIGNES D’UTILISATION

Avant d'utiliser 'outil, vérifiez ce qui suit :
Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a celle de la
source d’alimentation électrique.
Avant de faire chauffer 'outil, vérifiez que 'embout est bien positionné, la vis de serrage
doit étre serrée.
Raccordez I'outil & une alimentation secteur appropriée.
L’'embout ne peut étre retiré que lorsque le fer a souder est hors tension, et aucune
force ne doit étre exercée. L’embout doit étre inséré jusqu’en butée.
Ne faites pas chauffer le fer a souder si 'embout n’est pas inséré.
Aprés utilisation, laissez le fer a souder refroidir a I'air ambiant (ne le refroidissez pas
dans l'eau).
Aprés utilisation, le fer a souder doit étre impérativement posé sur un support.
La panne des fers a souder est un cable spécifique de qualité supérieure. Elle résiste
au contact bref avec des pieces métalliques chaudes. Si elle est endommagée, elle ne
peut pas étre remplacée en raison de la fabrication spécifique du fer a souder. Le fer a
souder ne peut alors plus étre utilisé conformément aux régles de sécurité.

3.1 Fonctionnement

Branchez la fiche dans une prise.

Posez le fer a souder sur le support, jusqu’a ce que la pointe de soudage soit bien
chauffée.

Faites fondre de I'étain de soudure sur la pointe de soudage.

Posez la pointe de soudage sur le point a souder.

Posez de I'étain de soudure sur le point, jusqu’a ce que I'étain fonde.

Faites fondre de I'étain sur I'autre piéce a souder.

Soudez les deux piéces ensemble ; évitez de trop les chauffer, laissez refroidir le point
de soudure.

Copyright © 2026 VARO Page | 1 www.varo.com
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SOLDERING IRON
POWX1384

1  APPLICATION

A soldering iron is a hand tool most commonly used in soldering. It supplies heat to melt
the solder so that it can flow into the joint between two workpieces.

Soldering irons are most often used for installation, repairs and limited production work.
High-volume production lines use other soldering methods.

WARNING! For your own safety, read this manual and the general

L 4 safety instructions carefully before using the appliance. Your power
tool should only be given to other users together with these
instructions.

2 DESCRIPTION

1 Tip

2 Fixing screw

3. Handle

4. Power supply lead
5 Iron stand

3

B

OPERATING INSTRUCTIONS
efore taking the tool into use, make sure of the following:
Check that voltage given on the nameplate is the same as the source of current.
Before heating up make sure the bit is properly in position, the clamp screw must be
tightened.
Connect to the appropriate main current.
= The bit can only be removed when the soldering iron is switched off and without
using force. Bit to be inserted till stop.
Do not heat up soldering iron without bit.
After use let the soldering iron cool down in the air (do not cool off in water).
After use put the iron only down on a holder.
The cable of the soldering irons is a special high quality cable. It is resistant against
short-time contact with hot metal parts. In case of damage the cable cannot be
exchanged due to the special construction of the soldering iron. The iron can then no
longer be used according to the safety prescriptions.

Q

Operation
Connect the plug to an outlet.
Put the soldering iron on the stand, until soldering tip is well heated.
Melt some soldering tin on the soldering tip.
Put the soldering tip to the point to be soldered.
Add a little soldering tin to the soldering place until it melts
Melt some tin to the other soldering part.
Solder the two parts together; to avoid overheating, allow the soldering point to cool.

" EoE oo oE g
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LOTKOLBEN
POWX1384

1 EINSATZBEREICH

In der Regel wird fiir Létarbeiten von Hand ein solcher Létkolben verwendet. Der
Lotkolben erzeugt Hitze, wodurch das flissig gewordene Loétzinn in die Verbindung
zwischen zwei Werkstlicken flieBen kann. Létkolben werden vor allem bei Installationen,
Reparaturen und kleineren Produktionsaufgaben eingesetzt. Bei Produktionslinien mit
hohem Durchsatz werden andere Létmethoden genutzt.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu
[ 4 lhrer eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen

Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten

iiberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE
1 Létspitze

2 Halteschraube
3 Griff

4. Stromkabel
5 Stander aus Metall
3

B

HINWEISE ZUR BEDIENUNG

evor mit dem Gerat gearbeitet wird, muss Folgendes beachtet werden:
Die auf dem Typenschild des Gerats angegebene Voltzahl muss der Spannung des
Stromnetzes entsprechen.
Vor dem Aufheizen muss die Lotspitze richtig eingesetzt sein, und die Halteschraube
muss gut angezogen sein.
Das Gerét an eine passende Stromversorgung anschlieRen.
Die eingesetzte Lotspitze kann erst herausgenommen werden, nachdem der Lotkolben
ausgeschaltet wurde und sich abgekuhlt hat. Eine neue Létspitze immer ohne
Gewaltanwendung bis zum Anschlag einsetzen.
Den Lotkolben nicht ohne eingesetzte Létspitze aufheizen lassen.
Nach dem Arbeiten den Létkolben an der Luft abkihlen (auf keinen Fall in Wasser!)
lassen.
Nach dem Arbeiten den Létkolben immer im vorgesehenen Stander ablegen.
Das Stromkabel von Létkolben ist ein Kabel von besonders hoher Qualitat. Es ist gegen
einen kurzzeitigen Kontakt mit heien Metallteilen bestandig. Wenn das Kabel
beschadigt ist, kann und darf es wegen der besonderen Konstruktion des Létkolbens
nicht ausgewechselt werden. In diesem Fall darf auch der Létkolben aufgrund der
Sicherheitsbestimmungen nicht mehr verwendet werden.

3.1 Mit dem Létkolben arbeiten

Den Netzstecker mit einer Steckdose verbinden.

Den Lotkolben in den Stander einlegen, bis die Lotspitze genligend erhitzt ist.
Etwas L6tzinn an die Lotspitze geben.

Die Lotspitze an die I6tende Stelle bringen.

Etwas Lotzinn an die Lotstelle geben, und warten, bis das Létzinn schmilzt.
Dann etwas Lé6tzinn an die andere Lotstelle geben.

Jetzt die beiden Teile zusammenléten. Dabei jede Uberhitzung vermeiden.
Anschlieend die Létstelle gut abkihlen lassen.
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SOLDADOR
POWX1384

1 APLICACION

Un soldador es la herramienta de mano mas comunmente utilizada en soldadura.
Proporciona calor para fundir el material de soldadura de manera que ésta pueda penetrar
en la unién entre las dos piezas de trabajo. Se utiliza muy frecuentemente los soldadores
para instalar, reparar y en trabajos limitados de produccién. Las lineas de produccion de
alto volumen utilizan otros métodos de soldadura.

[ ] jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste
siempre su herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.
DESCRIPCION
Astucia
Tornillo de fijacion
Empufadura

Cable de alimentacion
Soporte de hierro

INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

ntes de utilizar la herramienta, asegurese de:

Verificar que la tensién indicada en la placa de caracteristicas corresponda a aquella
de la fuente de corriente

Antes de calentar, asegurese que la punta esté en la posicién correcta y que el tornillo
de la brida esté apretada.

Conecte la herramienta a una toma de corriente adecuada.

Sélo se puede retirar la punta una vez que se haya apagado el soldador y sin utilizar la
fuerza. Se debe insertar la punta hasta el tope.

No caliente el soldador sin que la punta esté instalada.

Después de utilizar el soldador déjelo enfriar al aire (no lo enfrie con agua).

Después de utilizar el soldador, coléquelo sélo en un suporte.

El cable de los soldadores es un cable especial de alta calidad. Resiste a contactos
breves con piezas metdlicas calientes. En caso de dafo, no se puede cambiar el cable
debido a la construccion especial del soldador. No se puede entonces utilizar mas el
soldador de conformidad con las precauciones de seguridad.

Pw o AwNSN

.1 Utilizacion
Conecte el enchufe en una toma de corriente.
Ponga el soldador en el soporte hasta que la punta de soldadura esté bien caliente.
Haga fundir un poco de estario de soldadura en la punta.
Coloque la punta de soldadura en el punto que se desea soldar.
Aplique un poco de estario de soldadura en el punto, hasta que se funda el material de
aporte.
Haga fundir un poco de estafio para la otra parte de soldadura.
Una las dos partes; evite calentar excesivamente, enfrie el punto de soldadura.

"o oEgy
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SALDATORE
POWX1384

1  APPLICAZIONE

Il saldatore € un utensile che consente di eseguire saldature. Scaldandosi ad alta
temperatura, fonde la lega di saldatura che si solidifica tra i due componenti da saldare e li
unisce. | saldatori sono utilizzati generalmente per installazioni, riparazioni e produzioni
limitate. Per le linee di produzione ad alti volumi si utilizzano metodi di saldatura diversi.

[ ] AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.
DESCRIZIONE
Punta
Vite di fissaggio
Impugnatura

Cavo di alimentazione
Supporto del saldatore

ISTRUZIONI PER L'USO

rima di mettere in funzione I'apparecchio verificare quanto segue:

Accertarsi che la tensione indicata sulla targa dati corrisponda a quella della rete di
alimentazione.

Prima di scaldare il saldatore, accertarsi che il componente da saldare sia
correttamente posizionato. La vite del morsetto deve essere serrata.

Collegare alla rete di alimentazione appropriata.

Il componente pud essere rimosso solo a saldatore spento e senza esercitare forza.
Inserire la punta fino al fermo.

Non riscaldare il saldatore privo di punta.

Dopo l'uso, lasciare freddare il saldatore all’aria. (Non raffreddare immergendolo in
acqua).

Dopo l'uso, appoggiare il saldatore sul supporto.

Il cavo del saldatore & di tipo speciale. E in grado di resistere a brevi contatti con parti
metalliche incandescenti. In caso di danni, il cavo non pud essere sostituito a causa
della struttura particolare del saldatore. Di conseguenza, il saldatore non & piu
utilizzabile in conformita alle normative di sicurezza.

FI® RN SN

3.1 Funzionamento

Collegare la spina alla presa della corrente.

Appoggiare il saldatore al supporto fino al completo riscaldamento della punta di
saldatura.

Fondere un piccolo quantitativo di stagno sulla punta di saldatura.

Toccare la parte da saldare con la punta di saldatura.

Applicare dello stagno sul punto di saldatura e attenderne la fusione.

Applicare un po’ di stagno sugli altri punti da saldare.

Saldare assieme i due componenti, evitare il surriscaldamento e lasciar raffreddare il
punto di saldatura.
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FERRO DE SOLDAR
POWX1384

1  APLICAGAO

Um ferro de soldar € uma ferramenta manual muito usada para soldar. Fornece calor para
derreter a solda para que esta possa fluir para a junta entre duas pegas de trabalho.

Os ferros de soldar sdo muito frequentemente usados para instalagéo, reparagdes e
trabalho de produgdo limitada. Linhas de produgdo de volume elevado usam outros
métodos de soldar.

garantir a sua propria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta

[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
'e eléctrica jJuntamente com este manual de instrugées.

2 DESCRIGAO

1 Bico

2 Parafuso de fixagao

3. Pega

4. Cabo de alimentagao elétrica
5 Suporte de ferro

3

A

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO
ntes de usar esta ferramenta certifique-se do seguinte:

= Verifique se a tensdo indicada na placa de caracteristicas € a mesma que a fonte de
corrente.
Antes de aquecer certifique-se que o bico se encontra corretamente posicionado, o
parafuso de aperto deve estar apertado.
Ligue a tomada de corrente apropriada.
O bico apenas pode ser removido com o ferro de soldar desligado e sem aplicar forca.
Inserir o bico até parar.
Nao aquega o ferro de soldar sem o bico.
Apos usar deixe que o ferro de soldar arrefega ao ar (ndo arrefega em agua).
Apds usar pouse o ferro apenas num suporte.
O cabo dos ferros de soldar é um cabo especial de alta qualidade. E resistente a
contactos breves com pegas de metal quentes. Em caso de danos o cabo ndo pode ser
substituido devido a construgéo especial do ferro de soldar. O ferro ndo pode voltar a
ser usado em conformidade com as prescrigdes de seguranga.

Q

Operagao

Ligue a ficha a uma tomada.

Coloque o ferro de soldar no suporte até que a ponta de soldar esteja bem quente.
Derreta alguma solda de estanho na ponta de soldar.

Coloque a ponta de soldar no ponto a soldar.

Deite alguma solda de estanho no ponto até que a solda de estanho derreta.

Derreta algum estanho na outra pega a soldar.

Solde as duas pegas para as unir; evite sobreaquecimento, arrefeca o ponto soldado.

"o oEg
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LODDEBOLT
POWX1384

1 BRUKSOMRADE

En loddebolt er et handverktgy som vanligvis brukes til lodding. Det gir varme til & smelte
loddetinnet slik at det kan stramme inn i skjgten mellom to arbeidsstykker.

Loddebolter brukes ofte til montering, reparasjon og enkelt produksjonsarbeid.
Produksjonslinjer med store volum bruker andre loddemetoder.

bruk, og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktoyet

.a ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken fer verktoyet tas i
leveres videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

BESKRIVELSE
Spiss
Festeskrue
Handtak
Strgmledning
Boltstativ

BRUKSANVISNING

ar du tar i bruk loddebolten, ma du kontrollere falgende:

Kontroller at tilfert spenning tilsvarer nominell spenning oppgitt pa typeskiltet.

For loddebolten varmes opp, ma loddespissen sitte korrekt og festeskruen ma vaere
strammet til.

Koble til passende nettstrom.

Spissen kan kun fiernes nar loddebolten er slatt av, og uten bruk av kraft. Spissen skal
settes inn helt til den stopper.

Ikke varm opp en loddebolt uten spissen.

Etter bruk ber du la loddebolten kjales ned i luft. (Ma ikke kjoles ned i vann.)

Etter bruk ber du kun legge loddebolten ned pa stativet.

Ledningen pa loddebolten er av en spesielt hgy kvalitet. Den taler kortvarig kontakt med
varme metalldeler. Hvis ledningen skades, kan den ikke skiftes ut. Dette skyldes den
spesielle konstruksjonen til loddebolten. Loddebolten kan derfor ikke lenger brukes, av
sikkerhetsmessige arsaker.

J@ arod=N

ey

Bruk

Sett stopslet i en stikkontakt.

Legg loddebolten pa stativet til loddespissen er godt oppvarmet.

Smelt loddetinnet med loddespissen.

Legg loddespissen an mot punktet som skal loddes.

Legg litt loddetinn pa punktet, til loddetinnet smelter.

Smelt litt tinn pa den andre delen som skal loddes.

Lodd de to delene sammen og la dem kjeles ned. Unnga overoppheting.

" EomoEoEoE oy
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LODDEKOLBE
POWX1384

1  ANVENDELSE

En loddekolbe er et handveerktgj, der mest almindeligt anvendes til lodning. Det leverer
varme til at smelte loddemetallet saledes at den kan stremme ind i samlingen mellem to
emner.

Loddekolber anvendes primeert til installation, reparation og begraenset
produktionsarbejde. Produktionslinjer med hgj volumen bruger andre lodningsmetoder.

[ ] ADVARSEL! Lzs af hensyn til sikkerheden denne vejledning
omhyggeligt, fer maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til

& andre sammen med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE

1. Spids

2 Fikseringsskrue

3. Handtag

4. Stremkabel

5 Holdestativ

3  BETJENINGSVEJLEDNING

Inden du tager vaerktgjet i brug, skal du serge for fglgende:

Kontroller, at spaendingen pa typeskiltet svarer til stramkilden.

For opvarmning skal det sikres, at spidsen er indsat korrekt. Spaendeskruen skal
veere stram.

. Tilslut til passende hovedstrgm.

. Spidsen ma ferst fiernes, nar loddekolben er slukket. Den ma ikke tvines af. Spidsen
skal indsaettes, indtil den kan komme lsengere.

Loddekolben ma ikke opvarmes uden pasat spids.

Efter brug skal loddekolben luftkales. (ma ikke nedsaenkes i vand).

Efter brug skal loddekolben anbringes i holderen.

Ledningen til loddekolber er et seerlig hgj kvalitetsledning. Den er resistent mod
kortvarig kontakt med varme metaldele. Hvis ledningen bliver beskadiget, kan den
ikke udskiftes pa grund af loddekolbens szerlige konstruktion. Loddekolben kan
derfor ikke laengere anvendes i overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne.

Q

Betjening
Tilslut stikket til en stikkontakt.
Seet loddekolben pa holderen, indtil loddespidsen er godt opvarmet.
Smelt lidt loddetin pa loddespidsen.
Saet loddespidsen mod det punkt, der skal loddes.
Tilfer noget loddetin til punktet, indtil loddetinnet smelter.
Smelte noget tin til den anden loddedel.
Lod de to dele sammen. Undga overopvarmning, afkel loddepunktet.

" EoE oo oE g
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LODKOLV
POWX1384

1 ANVANDNINGSOMRADE

En l6dkolv ar ett handverktyg som oftast anvands vid 16dning. Lodkolven levererar varme
till att smalta lodet sa att det sugs in och bildar en fog mellan detaljerna som ska I6das.
Lodkolvar anvands oftast for installation, reparation och begrénsat produktionsarbete. Vid
produktion med stérre volymer anvands andra lI6dningsmetoder.

® VARNING! For din egen sékerhet, lds denna bruksanvisning och de
allmanna sidkerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvédnda
apparaten. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon annan, ska
denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING
Lodspets
Féastskruv
Handtag
Sladd
Lodstativ av metall

@ RN

ANVANDNINGSANVISNINGAR

Innan l6dkolven tas i bruk, kontrollera féljande:

Kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med den pa markplaten angivna.

. Kontrollera fére uppvarmning att I6dspetsen sitter ratt och att fastskruven ar
atdragen.

. Anslut stickkontakten till ett Iampligt eluttag.

= Lodkolven maste vara avstéangd vid byte av I6dspets. Lédspetsen ska skjutas i sa

langt det gar.

Lodkolven far inte varmas upp utan l6dspets.

Efter 16dning, at I6dkolven svalna i luften. Kyl inte av I6dspetsen i vatten.

Efter 16dning, satt I6dkolven i |6dstativet.

Lodkolven ar utrustad med en sladd av hogsta kvalitet. Den klarar av kortare kontakt

med heta metalldelar. Om sladden blivit skadad kan den inte bytas ut beroende pa

l6dkolvens konstruktion. Lédkolven kan, enligt sékerhetsforeskrifterna, i sa fall inte

langre anvandas.

Q

Lédning
Anslut stickkontakten till ett eluttag.
Stall 16dkolven i I6dstativet tills I6dspetsen blivit varm.
Smalt litet lod pa I6dspetsen.
Satt I6dspetsen mot |6dstallet.
Hall lodet mot I6dspetsen tills det smalter.
Smalt litet lod pa den andra detaljen som ska l6das.
Lod samman de tva detaljerna. Undvik éverhettning. Kyl I6dstallet.

" Eom oo oEow gy
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JUOTIN
POWX1384

1 KAYTTO

Juotin on kasityokalu, jota kaytetddn mita yleisimmin juottamisessa. Se kuumenee ja
sulattaa juotteen joka voi virrata litokseen kahden tyokappaleen valiin.

Juottimia kaytetddn useimmin asennukseen, korjaukseen ja rajoitetuissa tuotantoerissa.
Suuret tuotantolinjat kayttavat muita hitsausmenetelmia.

[ 3 VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kéayttoohje
& huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotyokalun
mukana seuraavalle henkil6lle aina myos tama kayttoohje.

KUVAUS
Karki
Kiinnitysruuvi
Kahva
Virtajohto

Juottimen teline

KAYTTOOHJEET

nnen kuin tyokalu otetaan kaytt66n, varmistu seuraavasta:

Tarkasta etta valmistuskyltissa ilmoitettu jannite on sama kuin virtaldhteen

Ennen kuumentamista varmista, etta karki on oikein paikoillaan, kiristysruuvi on
kiristettava.

Liitéd sopivaan verkkovirtaan.

Karjen saa irrottaa vain, kun juotin on kytketty pois ja kdyttamatta liilan suurta voimaa.
Karki tydnnetaan niin pitkélle kuin se menee.

Ala kuumenna juotinta ilman kérkea.

Anna juottimen jaahtya kayton jalkeen ilmassa (ala jaahdyta vedessa).

Kayton jalkeen laske juotin alas vain telineeseen

Juottimien johto on korkealaatuinen erityiskaapeli. Se kestaa lyhytaikaista kosketusta
kuumiin metalliosiin. Jos johto on vioittunut, sité ei voi vaihtaa juottimen erityisen
rakenteen vuoksi. Juotinta ei voi sitten enaa kayttaa turvamaaraysten mukaisesti.

M aRrwNSN

ey

Kaytto

Liité pistoke pistorasiaan.

Pane juotin telineeseen, kunnes juotoskarki on kuumentunut hyvin.

Sulata hiukan juotostinaa juottimen karjella.

Pane juottimen karki juotettavaan kohtaan.

Pane hiukan juotostinaa kohtaan, kunnes juotostina sulaa.

Sulata hiukan tinaa toiseen juotososaan.

Juota molemmat osat yhteen, valta ylikuumentamista, jadhdyta juotoskohta.

e oEoE

Copyright © 2026 VARO Sivu |1 www.varo.com



POWERPLUS POWX1384 EL

KOAAHTHPI
POWX1384

1 E®APMOIH

To kOANTAPI €ival €va epYOAEio XEIPOG TTOU XPNOIPOTIOIEITAI KUPIWG YIa GUYKOAAno.
Mapéxel BepudTNTA Yia TO AIWOINO KAAdI WOTE aUTO va UTTOPET va peUoEl JECA GTOV OPUO
HETAgU dUo Tepaxiwv epyaciag.

Ta koANTAPIO XpNnolpoTToloUvTal TTI0 CUXVA VIO €PYOOiEG £YKATAOTAONG, ETTIOKEUNG Kal
TIEPIOPIOUEVNG TTAPAYWYAG. ZTIG YPAUMEG HEYAANG TTOPAYWYNS XPNOIMOTTOIOUVTAlI AAAEG
péBOBOI GUYKOAANDNG.

[ ] MPOEIAOMOIHZH! Ta Tn 3IKR 0dg Ao@PAAEIa, SIABACTE TTPOCEKTIKA
auTod TO EYXEIPIBIO Kal TIG 0BNYiEg ATPAAEIOG TTPIV XPNOIPOTTOINTETE TO
Mnxavnua. Av SWoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio oag g GAAo XpRoTn, Ba
TPETEI va SWoeTe padi Kal auTEG TIG oBnyieg.

MNEPIFPA®H

MuaTn

Magiudad! otepéwang
AaBn

KaAwdio Tpogodoaiag
Bdon Tou epyahgiou

OAHTFIEZ AEITOYPTIAZ
pIV XpNOIYOTTOINCETE TO EpyaAeio, AGBeTe uTTOYN oag Ta €AG:

EAéy&re av n Téon mou avaypd@eTal oTnV TTAAKETA XOPAKTNPIOTIKWY gival idla Ye auth
TOU NAEKTPIKOU JIKTUOU.
Mpiv BepudiveTe TO epyaheio BeRaiiveaTe OTI N PUTN gival CwoTd TOTTOBETNPEVN Kai OTI
Bida oUoQIygng eival o@IXTH.
2uvdéeTe TO epyaleio oe KATGAANAN TTNyA PeUPOTOG.
Mrropeite va agaipéoeTe TN PUTN POvo 6Tav To KOAANTAPI gival aBNOTS Kal Xwpig va
aokAoeTe Tieon. EiodyeTte TN pUTN péXPI TO OTOTT.
Mn BeppaiveTe To KOANTAPI XWPig POTN.
Metd amré 1n Xxpron, agriveTe To KOANTAPI va Kpuwaoel oTov aépa. (Mnv 1o YuxpaveTte
Héoa o€ vepo.)
Metd atrd Tn Xprion, TOTToBETEITE TO epyaAeio povo TTavw oTn BAon Tou.
To KaAwdio Twv KOAANTNPIWY gival éva €181kd KaAwdIo uwnAAg TToidTnTag. Eival
avBeKTIKG O€ oUvVTOUN £TTAPNA PE KAUTA HETAAAIKA avTIKEipEVa. Z€ TTEPITITWON {nNMIGG, TO
KaAWwSIo Sev PTTOpPEi va avTikataoTadei Adyw TnG IIKAG KATAOKEURG TOU KOAANTNPIOU.
To epyaleio T0Te dev pTTOPEi TTAEOV Va XPNOIMOTTOINGEI TUHPWVA UE TIG TTPODIAYPAPEG
ao@aheiag.

POe RN SN

3.1 Asiroupyia

2UVOEDTE TO QIG O€ pIa TTPICa.

TomoBeTroTE TO KOANTAPI TTAVW OTN Bdon, péxpl va BepuavBei kaAd n akpn
guykoAAnong.

NiwoTe Aiyo KaooiTepo auykOAANang (kaAdi) TTévw otnv akpn ouykOAAnong.

BdiATte TNV dkpn ouykOAANGNG 0To onpeio TTou BEAETE va KAVETE GUYKOAANON.
AloxeTeloTe Aiyo KAOTITEPO G€ QUTO TO ONEIO, PEXPI VO AILUOEI O KAOTITEPOG.
NiwoTe Aiyo KaoaoiTepo aTo GAAO TUAPA TNG GUYKOAANONG.

ZuyKoAAAOTE Ta SUO TurpaTa. ATToQUYETE TNV UTTEPBEPPavon. Wuxpavere To anueio
ouykOAAnongG.
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LEMILO
POWX1384

1 UREDAJ

Lemilo je ruéni alat koji se najéeSc¢e koristi za lemljenje. Ono osigurava potrebnu toplinu za
talienje legure za lemljenje kako bi ona mogla prodrijeti u spoj izmedu dva radna dijela.
Lemila se najcesce koriste za instalacije, popravke i ograni€ene radove u proizvodnji. U
proizvodnim linijama s visokim koli¢inama proizvoda lemljenje se obavlja na drugi nacin.

priruénik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas

.a UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
elektricni alat obvezno moraju biti prilozene i ove upute..

2 OPIS

1 Vrh

2 Vijak za uévrséenje

3. Rucka

4. Vod za napajanje

5 Stalak za lemilo

3  UPUTE ZA UPOTREBU

Prije uvodenja alata u upotrebu, pobrinite se da provedete sljedece:

= Provjerite da li je napon na natpisnoj plocici lemila jednak naponu ili struji izvora
napajanja
Prije zagrijavanja vrh lemila mora bit i propisno postavljen na svom mjestu, vijka za
stezanje mora biti stegnut.
Prikljucite odgovarajuéi izvor mreznog napajanja.
Vrh lemila moze se skinuti samo kada je lemilo iskljuéeno i bez primjene sile. Vrh se
mora uloziti do kraja u lemilo.
Nemoijte zagrijavati lemilo bez vrha.
Nakon upotrebe ostavite lemilo da se ohladi na zraku ( nemojte ga hladiti u vodi).
Nakon upotrebe lemilo odloZite u vlastiti stalak
Prikljuéni kabel na lemilu je posebna visoko kvalitetna vrsta kabela. On je otporan na
kratkotrajne dodire s vru¢im metalnim dijelovima. U slu¢aju o$tecenja, kabel se nece
modi zamijeniti zbog posebne konstrukcije lemila. Lemilo se nakon toga viSe ne¢e
smijeti koristiti zbog sigurnosnih propisa.

Q

Upotreba

Utaknite utika¢ u uti¢nicu.

Stavite lemilo na svoj stalak i pri¢ekajte da se dobro zagrije.

Rastalite malo legure za lemljenje na vrhu lemila.

Stavite vrh lemila na mjesto koje Zelite zalemiti.

Dodajte malo legure za lemljenje tako da se ona rastali.

Rastalite malo legura na drugom dijelu za lemljenje.

Zalemite dva dijela zajedno, izbjegavajte pregrijan ili hladan vrh za lemljenje.

" EoE oo oE g
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LEMILICA
POWX1384

1 UREDAJ

Lemilica je ru¢ni alat koji se najéeSée upotrebljava za lemljenje. Lemilica obezbeduje
toplotu za topljenje lema i na taj na¢in omogucava da lem dopre u spoj izmedu dva radna
komada. Lemilice se najéeS¢ée koriste za instalacione radove i popravke kao i pri
ograni¢enoj proizvodniji. Visoko-produktivne proizvodne linije koriste druge metode
lemljenja.

uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre nego Sto
upotrebite ovaj alat. U slucaju prenosenja vlasniStva na drugog

® ! UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosti pazljivo procitajte ovo
korisnika, uz elektricni alat obavezno prilozite ova uputstva.

2 OPIS

1 Vrh

2 Pri¢vrsni zavrtanj

3. Rukohvat

4. Napojni kabl

5 Gvozdeno postolje

3  UPUTSTVA ZA RAD

Pre nego $to upotrebite ovaj alat, obavezno uradite sledece:

= Proverite da li je napon naveden na plo¢ici sa tehnic¢kim podacima isti kao napon u
elektriénoj mrezi.
Pre zagrevanja osigurajte da lemni vrh bude pravilno postavljen na mesto, pri€vrsni
zavrtanj mora da bude pritegnut.
Priklju¢ite na odgovarajucu elektricnu mrezu.
Lemni vrh se moze skinuti samo kada se lemilica iskljuci i bez primene sile. Lemni vrh
umetnuti dok se ne zaustavi.
Nemojte da zagrevate lemilicu bez lemnog vrha.
Nakon upotrebe sacekajte da se lemilica ohladi na vazduhu (nemojte hladiti u vodi).
Posle upotrebe spustite lemilicu isklju¢ivo na drzac.
Kabl za lemilice je specijalan visoko kvalitetan kabl. Otporan je na kratkotrajni kontakt
sa vru¢im metalnim delovima. Kabl se ne moze zameniti u slu¢aju oSte¢enja zbog
posebne konstrukcije lemilice. U tom slu¢aju, u skladu sa bezbednosnim propisima,
lemilica se ne sme vise upotrebljavati.

ey

Rad

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu.

Stavite lemilicu na postolje i saekajte da se lemni vrh dobro zagreje.
Istopite malo lema na lemnom vrhu.

Stavite lemni vrh na mesto koje je potrebno zalemiti.

Stavite malo lema na mesto, dok se lem ne istopi.

Istopite malo lema na drugi deo koji je potrebno zalemiti.

Zalemite dva dela, izbegavajte pregrevanje, ohladite mesto lemljenja.

LI R R R XY
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PAJECKA

POWX1384

1 OBLAST POUZITI

Pajecka je ruéni nastroj nejcastéji pouzivany k pajeni. Dodava teplo k roztaveni pajky tak,
aby mohla zatéci do mezery mezi dvéma obrobky.

Pajecky se nejCastéji pouzivaji k instalaci, opravam a v omezeném rozsahu k vyrobé.
Vysokoobjemové vyrobni linky pouzivaji k pajeni jiné metody.

vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni
instrukce. Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam
jen s témito pokyny.

® s UPOZORNEN:I! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

2 POPIS

1 Pajeci hrot

2 Upevniovaci Sroub
3. Rukojet’

4. Privodni kabel
5 Stojan pajecky
3

P

PROVOZNi POKYNY
fed uvedenim nastroje do provozu se ujistéte o nasledujicim:
Zkontrolujte, Ze napéti uvedené na $titku je stejné jako zdroj proudu
Pred zahfivanim se ujistéte, Ze bit je spravné na svém misté, upinaci Sroub musi byt
dotazen.
. Pripojte se ke vhodnému sitovému zdroji.
. Bit Ize vyjmout jen tehdy, kdyz je pajecka vypnuta a bez poutziti sily. Bit se vklada na
doraz.
Nezahfivejte pajecku bez bitu.
Po pouZziti nechte pajecku vychladnout na vzduchu (neochlazuijte ji ve vodé).
Po pouziti ukladejte pajecku pouze do drzaku
Kabel pajecek je specidlni a vysoce kvalitni kabel. Je odolny proti kratkodobému
kontaktu s horkymi kovovymi dily. V pfipadé poSkozeni kabelu nelze tento vyménit
vzhledem ke zvlastni konstrukci pajecky. Pajecku pak jiz nelze pouzivat v souladu s
bezpecénostnimi predpisy.

Q

Provoz
Zastreku pripojte do zasuvky.
Odlozte pajecku na stojan, dokud se pajeci hrot dobfe nerozehreje.
Rozpustte trochu pajeciho cinu na pajeci $picce.
Prilozte pajeci hrot k bodu, ktery ma byt pfipajen.
Poslete trochu pajeciho cinu ke Spicce, dokud neroztaje.
Rozpustte trochu cinu pro druhy pajeny dil.
Spajejte dvé ¢asti dohromady; vyhnéte se prehrati, pajeci bod chladte.

" EoE oo oE g
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SPAJKOVACKA
POWX1384

1 POUZIVANIE

Spajkovacka je ruény nastroj, ktory sa najbeznejSie pouziva pri spajkovani. Dodava teplo
na roztavenie spajky, aby mohla natiect do spoja medzi dvomi obrobkami. Spajkovacky sa
najCastejSie pouzivaji na inStalaciu, opravy a obmedzené vyrobné prace.
Vysokoobjemové vyrobné linky pouzivaju iné spajkovacie metddy.

® VAROVANIE! Z d6vodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny.

& Ak vase elektrické zariadenie budete davat' inym pouzivatefom,
odovzdajte ho prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS
Spicka
Upevniovacia skrutka
Rukovét
Napéjaci kabel
Stojan spajkovacky

PREVADZKOVE POKYNY

redtym, ako budete tento nastroj pouzivat, zabezpecte:

Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom &titku zodpoveda zdroju pridu.

Pred zohriatim skontrolujte, ¢i je Spi¢ka spravne umiestnena v svojej polohe, a
upeviovacia skrutka musi byt utiahnuta.

Zapojte vhodny sietovy prud.

Spicka sa da vybrat iba vtedy, ked je spajkovadka vypnuta, a bez pouZitia sily. Spitka
sa zasUva az po zarazku.

Spajkovacku bez $picky nezahrievajte.

Po poutziti nechajte spajkovacku vychladit na vzduchu (nechladte vo vode).

Po poutziti sa spajkovacka smie polozit' iba do drziaka.

Kabel spajkovacky je Specialny vysokokvalitny kabel. Je odolny voci kratkodobému
kontaktu s horticimi kovovymi €astami. V pripade poSkodenia kabla sa neda vymenit,
pretoze spajkovacka ma Specialnu konstrukciu. Spajkovacka sa potom neda pouzivat v
stlade s bezpe€nostnymi predpismi.

P RSN

Q

Prevéddzka

Zapojte zastrcku do el. zasuvky.

Spajkovacku polozte do stojana, kym sa spajkovacia Spicka riadne nezahreje.
Na spajkovacej $picke roztavte trochu spajkovacieho cinu.

Spajkovaciu $picku prilozte k spajkovanému bodu.

Do bodu poskytnite trochu spajkovacieho cinu, kym sa spajkovaci cin neroztavi.
Na druhej spajkovanej ¢asti roztavte trochu cinu.

Obe casti spojte, vyhybaijte sa prehrievaniu, spajkovaci bod chladte.

" EoE oo oE g
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CIOCAN DE LIPIT
POWX1384

1 DOMENII DE UTILIZARE

Ciocanul de lipit este unealta manuala folosita cel mai des la lipire. El furnizeaza caldura
necesara topirii cositorului astfel incat acesta sa poata curge in imbinarea dintre cele doua
piese de prelucrat.

Ciocanele de lipit sunt utilizate cel mai des pentru lucréari de instalare, reparatii si lucrari de
productie limitate. Liniile de productie de capacitate mare utilizeaza alte metode de lipire.

manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara
a le transmite si aceste instructiuni.

.g AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

2 DESCRIERE
1. Varf

2 Surub de fixare

3. Maner

4. Cablu de alimentare
5

g

Suport ciocan

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
Inainte de a pune in functiune aparatul, asigurati-va de urmétoarele:
= Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de specificatii este aceeasi cu sursa de
curent.
Tnainte de a incalzi, asigurati-vé c& varful este asezat corect in pozitie, surubul de
prindere trebuie sa fie bine strans.
Conectati la cursa de alimentare electrica adecvata.
Varful poate fi scos doar cand pistolul de lipit este oprit si fara a forta. Varful se va
introduce pana la fixarea completa.
Nu ncalziti ciocanul de lipit daca varful nu este montat.
Dupa utilizare, lasati ciocanul de lipit sa se raceasca in aer. (nu il raciti cu apa).
Dupa utilizare, asezati ciocanul de lipit doar pe un suport.
Cablul ciocanului de lipit este un cablu special de calitate inaltd. Rezista la contactul de
scurt duraté cu partile metalice fierbinti. In cazul deteriorarii, cablul nu poate fi
schimbat din cauza constructiei speciale a ciocanului de lipit. Ciocanul de lipit nu se mai
poate utiliza in conformitate cu prevederile de siguranta.

3.1 Mod de utilizare

Conectati fisa la o priza.

Asezati ciocanul de lipit pe un suport pana cand varful de lipit se incalzeste bine.
Topiti putin cositor de lipit pe varful de lipit.

Asezati varful de lipit pe punctul care trebuie lipit.

Trimiteti putin cositor de lipit in punct pana la topirea cositorului de lipit.

Topiti putin cositor pe cealalta parte de lipit.

Lipiti cele doua parti una de alta; evitati supraincalzire, raciti punctul de lipire.
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LUTOWNICA
POWX1384

1 ZASTOSOWANIE

Lutownica jest narzedziem recznym najczesciej uzywanym do lutowania. Dostarcza ona
ciepta to topienia lutu, aby umozliwi¢ jego wptynigcie do szczeliny miedzy dwoma
przedmiotami obrabianymi.

Lutownice s3g najczesciej uzywane do montazu, napraw i ograniczonych prac
produkcyjnych. Innymi metodami lutowania s linie produkcyjne o duzej przepustowosci.

OSTRZEZENIE! Dia wiasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytaé

[ 4 te instrukcje oraz ogélne zasady bezpieczenstwa przed uzyciem
urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywa¢ innym osobom
wylacznie z niniejszym podregcznikiem.

OPIS
Grot
Sruba mocujgca
Uchwyt
Przewdd zasilajgcy
Podstawka pod lutownice

INSTRUKCJA OBSLUGI

rzed uzyciem narzgdzia nalezy sprawdzi¢ nastepujace elementy:

Upewni€ sig, ze napigcie podane na tabliczce znamionowej jest identyczne jak

napigcie zrédta pradu.

. Przed nagrzaniem upewni¢ sig, ze grot jest w prawidtowym potozeniu, a sruba
zaciskowa dokrecona.

. Podtgczy¢ do odpowiedniego pradu zasilajgcego.

. Grot moze by¢ zdejmowany tylko wtedy, kiedy lutownica jest wytaczona, i bez
uzywania sity. Grot musi by¢ wprowadzony do oporu.

. Nie rozgrzewac lutownicy bez grota.

. Po uzyciu lutownicy odczekaé na jej ostygniecie na powietrzu. (Nie chfodzi¢ w
wodzie).

. Po uzyciu odozy¢ lutowniceg na podstawke.

. Kabel lutownicy to specjalny kabel wysokiej jakosci. Jest on odporny na krétkotrwaty

kontakt z gorgcymi czesciami metalowymi. W przypadku uszkodzenia kabla nie

wolno wymienia¢ ze wzgledu na szczegélng konstrukcje lutownicy. Taka lutownica

nie moze by¢ juz uzywana zgodnie z zaleceniami bezpieczenstwa.

TTe arwNSN

Q

Praca
Podtgczy¢ wtyczke do gniazdka.
Umiesci¢ lutownice na podstawce i zaczekaé na silne nagrzanie sie grota.
Stopi¢ troche cyny lutowniczej na grocie.
Umiesci¢ grot na punkcie, ktéry ma by¢ lutowany.
Dodac¢ troche cyny lutowniczej do lutowanego miejsca i zaczekaé, az sie stopi.
Stopi¢ troche cyny do drugiej czesci lutowane;.
Zlutowa¢ dwie czgsci ze sobg, unikaé nadmiernego ogrzewania, ostudzi¢ punkt
lutowania.
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FORRASZTOPAKA
POWX1384

1  BERENDEZES

A forrasztopaka egy kéziszerszam, melyet forrasztashoz lehet hasznalni. H6 segitségével
megolvasztja a forrasztéanyagot, hogy az bele tudjon folyni a két munkadarab kozotti
illesztésbe. A forrasztopakat leggyakrabban beszerelésnél, javitadsoknal és bizonyos
gyartasi folyamatoknal alkalmazzak. A magas produktivitdsi gyartésoroknal mas
forrasztasi eljarast alkalmaznak.

alabbi kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A

[ ] VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az
.i berendezést kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAs

1 Hegy

2. Régzit6é csavar
3. Fogantyu

4 Halozati vezeték
5 Allvany

3 MUKODTETESI UTASITASOK

A készlilék hasznalatba vétele elétt ellendrizze az alabbiakat:

Ellendrizze, hogy a géptdrzslapon feltlintetett feszlltség megegyezik-e az aramforras
fesziltségével.

Felmelegités elétt ellendrizze, hogy a hegy megfeleléen a helyén van-e. A
befogécsavar szorosan meg van-e hizva.

Csatlakoztassa a megfelelé halozati aramra.

A hegyet csak akkor lehet eltavolitani, ha a forrasztdpaka ki van kapcsolva, és ne
alkalmazzon tul nagy erét. Behelyezéskor a hegyet ltkdzésig nyomja.

Ne melegitse fel a forrasztépakat a hegy nélkiil.

Hasznalat utan hagyja, hogy a forrasztépaka a levegén lehdiljon. (Tilos vizben lehiteni).
Hasznélat utan a forrasztdpakat kizarolag csak valamilyen tartoallvanyra tegye le.

A forrasztépaka vezetéke kivalé minéség, specialis vezeték, mely kibirja a forré
targyakkal torténd révidtava érintkezést. Sériilés esetén a vezetéket a forrasztopaka
specialis felépitésének kdszonhetéen nem lehet kicserélni, mivel a készllék ezutan
nem fog megfelelni a biztonsagi eldirasoknak.

3.1 Miikédtetés

Csatlakoztassa a dugét a kimenethez.

Helyezze a forrasztopakat az allvanyra addig, amig a forrasztéhegy eléggé fel nem
melegszik.

Olvasszon meg valamennyi forrasztéént a forrasztéhegyen.

Tegye a forrasztdpaka hegyét a forrasztand6 pontra.

Vigyen fel egy kis forrasztédnt a pontra addig, amig az el nem olvad.

Olvasszon valamennyi 6nt a forrasztandé rész masik oldalan is.

Forrassza a két részt 6ssze. Kerllje a tulmelegedést, és hiitse a forrasztand6 pontot.
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NAANBbHUK
POWX1384
1 OBMNACTb MPUMEHEHUSA

MasnbHUK SIBNSETCS PYYHbIM MHCTPYMEHTOM, OObIYHO MCMONb3yembiM npu navike. OH
noagsoauT Tenno Ans pacnnaeneHua npunos, YTOGbI I1p|/||'|0|7| MOr 3aTekaTb B MeCTO
coeavHeHVs Mmexay AByms AeTanamu. [MasnbHUKM Yalle BCEro MCnonb3ylTcs Ans
MOHTaXHbIX, PEMOHTHbIX pPaboT U MenkocepurnHOro NpousBoAcTBa. B kpynHocepwuitHom
Npon3BOACTBE NPUMEHAOTCA Apyrue cnocobbl nanku.

NPEOYNPEXOEHUE! Ona Bawel NU4HON 6e30MacHOCTU, TWaTenbHO
03HaKOMbTeCb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLIMMM yKa3aHMSIMM Mo
® TexHWKke Oe3onacHOCTM mneped TeMm, Kak MPUCTYNUTbL K paGote ¢
WMHCTpyMeHTOM. Mpu nepepaye 3TOro 3MEKTPUUECKOrO MHCTPYMeHTa
ANA Nonb30BaHWA APYrMM Nnuuam 06:3aTeNbHO NPUNOXUTE AaHHble

VHCTPYKLUK.
OMUCAHUE
HakoHeuHuk 4. Kaberb nutaHus
YCTaHOBOYHbIN BUHT 5. Mopactaska Ans nasnbHUKa
PykosiTka

WHCTPYKLUUA NO 3KCNNYATALUU
lepe/l BBOAOM MHCTPYMEHTa B SKCNyaTauuio, npummuTe crefyiolme Mepbi:

MpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSHKEHUS, yKa3aHHOMO Ha hUpMeHHoN Tabnnyke,
HarpshXeHWo UCTOYHIKA TOKa.
Mepep HarpeBoMm y6eauTech, YTO Xaro nasinbHUKa HaXoAUTCS B HAZNeXallem
NONOXEeHUN, NOATAHUTE 32XXKUMHOM BUHT.
MopknoynTe NasinbHUK K COOTBETCTBYIOLLEMY MCTOUHUKY TOKA.
Xano nasinbH1Ka MOXHO CHUMAaTb TOMBKO MNPV BbIKIIOYEHHOM NasinbHuke 1 6e3
npuMeHeHusi cunbl. BcTaBnsaTk xxano cneayeTt Ao ynopa.
He HarpeBaiiTe nasanbHuk 6e3 xana.
Mocne ncnonb3oBaHWsA AanTe NasnbHUKY OCTbITh Ha BO3Ayxe (He oxnaxaaiiTe B BOAE).
Mocne ncnonb3oBanus KnaauTe NasinbHUK TONbKO Ha NOACTaBKY.
KaGenb nasinbHUKOB crieunanbHbii, BLICOKOTo kadectsa. OH yCTOWYMB NpOTUB
KpaTKOBPEMEHHOTO KOHTaKTa C ropsiuMMy MeTannuyeckumu aetanamu. B cnyyae
NOBpeXaeHNsi kabernb HemMb3si 3aMEeHNTb U3-3a CreLManbHON KOHCTPYKLMM MasiibHMKA.
B Takom criyyae nasnbHVK Gonblue Hernb3si UCMONb30BaTh B COOTBETCTBUM C
npeanucaHnsMm No TexHuke 6e3onacHoCTU.

3.1 Pa6oma

MopcoeanHUTe BUNKY NasfbHUKa K po3eTke.

MonoxuTe nasinbHWK Ha NOACTaBKY, MOKa Xarno nassbHWKa JOCTaTOYHO He HarpeeTcs.
PacnnaBbTe HEMHOIO OFIOBSHHOIO MPUMOS Ha Xarne nasinbHuKa.

MomecTuTe xarno nasnbHUKa B MECTO AJ1s Naiku.

HaHecuTe HEMHOrO OMOBSIHHOTO NPUMOSA Ha MECTO ANA Naiiku1, Noka NpPUNoi He
pacnnasuTcsi.

HannaBbTe HEMHOrO ONTOBSIHHOTO MPUMOST Ha APYrylo NMpUNanBaemyio AeTtarb.
CoeauHuTe naikon Ase aetanu; n3berante neperpesa, oxnaguTe MECTO Naiku.

POe wn N
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NOANHUK
POWX1384

1  NPEOHA3HAYEHME HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

MosANHUKLT e pbYeH NHCTPYMEHT MU3non3saH Hal-4yecTo 3a 3anosiBaHe. Toun npegocrtassa
TONfMHa 3a CToNsBaHe Ha NMpunosd, Taka 4e TOW Aa MOXe [a 3anbliHX nponykata mexay
nsa fetaina. [loanHuumTe Cce M3NON3BaT HaW-4ecTo 3a HanpaeBa Ha WHCTanauww,
PEMOHTU W OFpaHWYEHV MNPOU3BOACTBEHN AEWHOCTWU. [1pOM3BOACTBEHUTE NUHWM 33
e,qpocepmﬁHo Npou3BOACTBO M3N0ON3BaT ApYrM MEeTOAM 3a 3anosiBaHe.

Mpenynpexaenue! Mpean na u3nonssate MHCTPYMEHTa, npouetete

9 BHMMaTeNHO TOBa pPbKOBOACTBO U OGWMTE MHCTPYKUMM 32
Ge3onacHocT, 3apaau BawaTta coGCTBeHa CurypHocT. Bawwusat
€NeKTPOUHCTPYMEHT TpsAGBa Aa ce npeAaBa Ha APYr CamMo 3aeAHO C
HacToAwWwuTe MHCTPYKUUN.

2  ONUCAHME

1. HakpaitHnk

2. dukevpall BUHT

3. PbkoxBaTka

4. B3axpaHBalL, NPOBOAHWK

5. Croiika Ha nosinHuka

3  WHCTPYKLUWU 3A PABOTA

Mpeau fa 3anoyHeTe a M3nonasaTe MHCTPYMEHTA, MpoBepeTe CeAHOTO:

= [poBepeTe fanu HanpexeHUeTo BbpXy dabpuyHaTta Tabenka CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

= [lpeawu 3arpsiBaHe ce yBepeTe, Ye HaKpalnHWKbT € NPaBUMHO NO3ULIMOHNPaAH, 1 Ye
3aTAralMsIT BUHT € 3aTerHar.

= CBbpXeTe KbM NOAXOASALLOTO eNleKTpo3axpaHBaHe.

= HakpaiiHukbT MoXe Aa 6bAe OTCTpaHeH camo, KoraTo MOSMHUKBLT e U3knioveH 1 6e3
ynotpeba Ha cuna. HakpaiHukbT TpsiGBa Aa ce Bkapsa Ao ynop.

= He 3arpsiBaiTe nosinHuka 6e3 HakpamHuK.

= Cnep ynotpe6a ocTaBeTe NOsNHUKA fja Ce OXIlaju Ha Bb3ayX (He ro oxnaxjanTte BbB
BoAa).

= Cnep ynotpeba nocraBsiTe NosinHWKa camo BbpXy CToMKaTa.

= KabGenbT Ha nosinHuka e cneyuaneH BUCOKOKayecTBeH kaben. Tol e ycToinume Ha
KpaTKOBPEeMEHEH KOHTaKT CropeLLu MeTarnHm yactu. B cnyyait Ha noBpega kabenbT He
Moxe Aa 6bae 3aMeHsiH Nopaaw cneuvanHaTa KOHCTPYKUMS Ha NosinHuKa. MosinHuKLT
He MOXe [la Ce U3ron3ea noseye oT CbobpaxeHuns 3a 6e3onacHoCT.

3.1 Pa6oma

BkapaiiTe wiencena B KOHTaKT.

MocTaBeTe nosnHWKa Ha cToiikaTa My, A0KaTO HaKpalHWUKLT My ce 3arpee Jobpe.
CroneTe Masnko Npunoi BbpXy HaKpaitHuka Ha NOsiNHUKA.

MocTaBeTe HakpalHVKa Ha MOsNHUKA BbPXY TOuKaTa, KOSITO Le ce 3aBapsiBa.
MocTaBeTe Manko Npumnoii BbpXy ToukaTa, okaTo TOii ce CToMnu.

CroneTe mMarnko Npunoi BbpXy ApYrus 3anosiBaH Aetaiin.

3anoeTe ABaTa feTaiina eavH KbM Apyr, u3bsrsainTe nperpsasaHeTo u oxnageTe
TouKaTa Ha 3arnosiBaHe.
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